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Мете та завдання навчальної дисципліни 

Метою вивчення дисципліни «Польська мова» є формування у студентів 

комунікативної компетенції у сфері спілкування, оволодіння студентом польською мовою 

як засобом спілкування в усній і письмовій формах на побутовому рівні.  

Завданнями дисципліни є: 

- формування здатності до співпраці у міжнародному середовищі та розпізнавання 

міжкультурних проблем у професійній практиці, до організації комунікації, до оволодіння 

навичками міжособистісної взаємодії. 

- формування у студентів потреби вивчення польської мови; 

- подальший розвиток та удосконалення різних видів ділової мовленнєвої діяльності, 

аудіювання, мовлення (монологічне, діалогічне, полілогічне). Читання, переклад, письмо, 

писемне мовлення. 

У результаті вивчення навчальної дисципліни студент має бути здатним 

продемонструвати: 

- особливості національного етикету та особливості етикету країни, мова якої вивчається 

(культурні реалії рідної та польської мови у повсякденному спілкуванні); 

- особливості невербальної комунікації країни, мова якої вивчається (культурні реалії 

невербальної комунікації у повсякденному спілкуванні); 

- міжкультурні особливості укладання та ведення комунікації; 

- чітко, аргументовано та впевнено висловлюватись, дотримуючись стилістичних норм 

спілкування; 

- правильно і впевнено висловлюватись польською мовою, дотримуючись стилістичних 

норм спілкування на побутовому рівні; 

- ефективно здійснювати усну комунікацію у монологічному, діалогічному та 

полілогічному мовленні; 

-  використовувати у бесіді мовленнєві кліше етикету. 

 

 

Зміст навчальної дисципліни 

 

Змістовий модуль 1. Основи спілкування 
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Тема 1. Представлення та проведення зустрічі 

Теперішній час допоміжного дієслова być. Питальні речення з czy Зворотне дієслово 

nazywać się 

Представлення себе. Вітання. Домовленість про зустріч та узгодження плану маршруту. 

Ведення побутової розмови. Зустріч. 

Тема 2. В туристичному агентстві 

Іменник. Система відмінків у польській мові Називний і орудний відмінки однини 

іменників і прикметників Орудний відмінок іменників і прикметників у предикативній 

функції. 

Подорож. Висловлення вражень від подорожі. Туризм. Міста Польщі. Варшава. 

Тема 3. Презентації. 

Форми теперішнього часу дієслів III дієвідміни 

Слова, які виконують роль означення. Іменники категорії істот і неістот  

Знахідний відмінок однини іменників і прикметників 

Місцевий відмінок однини іменників і прикметників 

Відмінювання дієслова mieć 

Вимоги до структури та змісту презентацій. Складання списку гостей.  

Тема 4. Часові особливості. 

Родовий відмінок однини іменників і прикметників 

Прийменники: do, od, obok. Дієслова І і II дієвідміни. Зворотні дієслова 

Додаткові підрядні речення зі сполучником że 

Особово-чоловіча форма кількісних числівників. 

Дні тижня. Місяці. Числівники. Час.  

Тема 5. Покупки 

Відмінювання дієслів rozumieć, umieć, wiedzieć. 

Ступені порівняння прислівників. Порядок слів. 

Модальні дієслова: musieć, móc, chcieć.   

Прикметник powinien.  

Займенник sobie. 

Умовні підрядні речення зі сполучниками jeżeli і jeśli. 

Підрядні речення причини зі сполучником ponieważ. 

В магазині. На ринку. Торгівля. Предмети першої необхідності. 

Тема 6. В місті 

Дієслово być у минулому і майбутньому часі. 

Простий і складний майбутній час . 

Кількісні прислівники. 

Відмінювання вказівних займенників. 

Предикативний прислівник można.  

Орудний відмінок для означення засобів пересування. 

В метро. Автобус. Таксі. На зупинці. Памя’тки давнини. Визначні місця. 

 

Змістовий модуль 2. Основи культури 

 

Тема 7. Легенда про Вавельського дракона 

Минулий час дієслова - 3-я особа однини і множини 

Підрядні речення часу зі сполучниками kiedy, gdy і aż  

Займенники który, która, które  

Підрядні означальні речення Відмінювання слів nic, nikt  

Присвійний займенник swój 

Краків. Королівський замок. Червенський бульвар. Броніслав Хроми. 



Тема 8. Варшавська сирена. 

Давальний відмінок множини іменників і прикметників 

Орудний відмінок множини іменників і прикметників 

Герб Варшави. Старе Місто. Константи Гегель. Міський музей Варшави. 

Тема 9. Легенда про короля Попеля 

Місцевий відмінок множини іменників і прикметників 

Особові закінчення дієслів у минулому часі 

Відмінювання кількісних числівників від 100 до 900 

Відмінювання числівників tysiąc і milion  

Наказовий спосіб дієслів 

Король Попель. Крушвиця. Озеро Гопло. Мишача вежа. 

Тема 10. Вроцлавські гноми. 

Вищий і найвищий ступені порівняння прикметників 

Порівняння. 

Вроцлав. Краснолюдки. Помаранчева альтернатива. Вальдемар Фидрих. 

 


